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9:00 a.m. - 4:00 p.m. 

Administrative Assistant 
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Admin.  of Religious Education
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Custodian
Ines Cervantes

Deacon
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Music Director
Jennifer Garza

St. Anthony School
Escuela de san antonio

(317) 638-3739
Principal/ Director de escuela

Cynthia Greer

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Daily Bible Readings

Monday
1 Thessalonians 4:13-18

Luke 4:16-30
Tuesday

1 Thessalonians 5:1-11
Luke 4:31-37
Wednesday

Colossians 1:1-8
Luke 4:38-44
Thursday

Colossians 1:9-16
Luke 5:1-11

Friday
Colossians 1:15-20

Luke 5:33-39

Our mass intentions
Saturday 4:30-Rose Mary King (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30- Marcos Rodriguez 
& Maria Prado (v)

Sunday 11:30-Brittany Crabtree 
(v)

Sunday 5:00 - Miguel Macias (+)

     To schedule a mass intention, please call 
our offi ce as early as possible before the date 
of the intention. Only one intention per mass 
is permitted. A donation of $10 per intention 
is requested. 
     Para programar una intención masiva, 
llame a nuestra ofi cina lo antes posible antes 
de la fecha de la intención. Solo se permite una 
intención por masa. Se solicita una donación 
de $10 por intención.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales 
at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

     Our second collection this week-
end is supporting the Our Lady of 
Guadalupe celebration.

Nuestra segunda colección este 
fi n de semana está apoyando la 
celebración de Nuestra Señora de 
Guadalupe.

 Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
   Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.



FROM THE PASTOR'S DESK
Dear Parishioners:
   I just returned from a vaca-
tion trip to Mexico, I had the 
opportunity to participate in 
the celebration of the 150th 
anniversary of the birth of St. 
Christopher Magallanes on 
July 30th, He was born in the 
small village of St. Rafael be-
tween Atolinga Zacatecas and 
Totatiche Jalisco. There were 
several priests and about one 
thousand persons participat-
ing in the event.
   When I returned,  I saw the 
works of renovation in the 
Rectory and the team is doing 
a good job. When this work is 
done we host an open house one 
weekend to invite the whole 
community to see the renova-
tions.
   We have 2 options with the 
renovation of the bell tower of 
St. Anthony: removing the bell 
and tower and putting up a 
steeple or complete restoration 
at a cost of $500,000. We only 
have money for the removal. 
Restoration depends on the 
willingness of the parish to 
support the renovation.
   All available spots in reli-
gious education for this year 
were fi lled in August. We are 
excited to teach these young 
people about our faith. 
   The offi ces of the parish have 
been renovated with new fl oors 
and painting you can see when 
you visit the Providence Cen-
ter.
  Our teenages hosted  a concert 
for a fundraiser for the NCYC. 
We are working with St. Mary 
downtown getting funds to 
send our youth to this event in 
November.
   I want to thank God and Our 

Archbishop Charles for giving 
me the Incardination into the 
Dioceses of Indianapolis and 
naming me Pastor of St.Antho-
ny. Next Tuesday August 27th 
the priests of the West Dean-
ery are organizing a gather-
ing to celebrate this important 
moment in my life. I ask your 
prayers for me and my minis-
try.
May God bless you all

DESDE EL ESCRITORIO DEL 
PASTOR
Estimados feligreses:
   Acabo de regresar de un viaje 
de vacaciones a México, tuve la 
oportunidad de participar en la 
celebración del 150 aniversario 
del nacimiento de San Cris-
tóbal Magallanes el 30 de ju-
lio. Nació en el pequeño pueblo 
de San Rafael entre Atolinga 
Zacatecas y Totatiche Jalisco. 
Había varios sacerdotes y alre-
dedor de mil personas partici-
pando en el evento.
   Cuando regresé, vi los traba-
jos de renovación en la Rectoría 

y el equipo está haciendo un 
buen trabajo. Cuando se real-
iza este trabajo, organizamos 
una jornada de puertas abier-
tas un fi n de semana para in-
vitar a toda la comunidad a ver 
las renovaciones.
   Tenemos 2 opciones con la 
renovación del campanario de 
San Antonio: quitar el cam-
panario y la torre y colocar 
un campanario o una restau-
ración completa a un costo de 
$ 500,000. Solo tenemos din-
ero para la eliminación. La 
restauración depende de la dis-
posición de la parroquia para 
apoyar la renovación.
   Todos los puestos disponibles 
en educación religiosa para 
este año se llenaron en agosto. 
Estamos emocionados de en-
señarles a estos jóvenes sobre 
nuestra fe.
   Las ofi cinas de la parroquia 
han sido renovadas con nue-
vos pisos y pintura que puede 
ver cuando visita el Centro de 
Providence.
  Nuestros adolescentes organi-
zaron un concierto para recau-
dar fondos para el NCYC. Esta-
mos trabajando con el centro de 
St. Mary para obtener fondos 
para enviar a nuestros jóvenes 
a este evento en noviembre.
   Quiero agradecer a Dios y 
a Nuestro Arzobispo Charles 
por darme la Incardinación a 
las Diócesis de Indianápolis y 
nombrarme Pastor de San An-
tonio. El próximo martes 27 de 
agosto, los sacerdotes del West 
Deanery están organizando 
una reunión para celebrar este 
importante momento de mi 
vida. Les pido sus oraciones 
por mí y mi ministerio.
Que dios los bendiga a todos



Announcements
   
   MEN of all ages: REGISTER 
NOW for the Thirteenth An-
nual Indiana Catholic Men’s 
Conference, which will be held 
Saturday, October 5th at the 
Indiana Convention Center. 
Join men from across Indiana 
and nationally known Catholic 
speakers, Fr. Michael Lightner
and Roy Schoeman, as well as 
one of the most popular Catho-
lic speakers and authors in the 
United States, Fr. Donald Cal-
loway. Holy Mass will be cele-
brated at St. John the Evange-
list by Rev. Rick Nagle and our 
Master of Ceremonies will be 
Fr. Michael Keucher.
   Invite your son, father, and/
or a friend for this wonderful, 
spirit fi lled day. Early regis-
tration discounts, as well as 
Group, Student and Deacon 
rates available. For more in-
formation or to register, go to 
www.indianacatholicmen.com.

    St Anthony Young at Heart 
Group is meeting for lunch 
September 19 at 11:30 at 
Cheddars on Rockville Road in 
Avon. Please contact Ann Bor-
denkecker at 317-797-2126 or 
Ann McCurdy at 317-727-1976 
if you are going so we can make 
reservations. Hope to see you.
   St Anthony Young at Heart 
Group se reunirá para almor-
zar el 19 de septiembre a las 
11:30 en Cheddars en Rockville 
Road en Avon. Póngase en con-
tacto con Ann Bordenkecker al 
317-797-2126 o Ann McCurdy 
al 317-727-1976 si va a ir para 
que podamos hacer reservas. 
Espero verte allí.

   HOMBRES de todas las 
edades: REGÍSTRESE AHO-
RA para la Decimotercera Con-
ferencia Anual de Hombres 
Católicos de Indiana, que se re-
alizará el sábado 5 de octubre 
en el Centro de Convenciones 
de Indiana. Únase a hombres 
de todo Indiana y oradores 
católicos conocidos a nivel na-
cional, el p. Michael Lightner
y Roy Schoeman, así como uno 
de los oradores y autores católi-
cos más populares en los Esta-
dos Unidos, el p. Donald Callo-
way La Santa Misa se celebrará 
en San Juan Evangelista por el 
Rev. Rick Nagle y nuestro Mae-
stro de Ceremonias será el Pa-
dre. Michael Keucher
    Invita a tu hijo, padre o 
amigo a este maravilloso día 
lleno de espíritu. Descuentos 
por inscripción anticipada, así 
como tarifas grupales, estudi-
antiles y diáconos disponibles. 
Para obtener más información 
o para registrarse, visite www.
indianacatholicmen.com.

   CONGRATULATIONS to Fr. 
Juan! He has been incardinat-
ed by the Archdiocese of Indi-
anapolis and is now appointed 
pastor of St. Anthony. He was 
previously the administrator of 
St. Anthony.
   FELICITACIONES al p. 
Juan! Ha sido incardinado por 
la Arquidiócesis de Indianápo-
lis y ahora es nombrado pár-
roco de San Antonio. Anterior-
mente fue el administrador de 
San Antonio.
   
   If you are a couple interest-
ed in getting married in 2020 
but are missing a Sacrement, 

now is a good time to enter the 
RCIA program. Call the offi ce 
for details. 
   Si es una pareja interesada 
en casarse en 2020 pero le fal-
ta un Sacramento, ahora es un 
buen momento para ingresar al 
programa RICA. Llame a la ofi -
cina para detalles.  

     Saturday Sept. 14, 2019 
from 4pm - 9pm @ St. Mi-
chael the Archangel Parish 
on W. 30th street. We will be 
celebrating 30 years of the Di-
vine Mercy Adoration Chapel, 
started on the Exultation of 
the Cross in 1989 by Sr. Mary 
Ann Schumann!  We will have 
Confessions and Adoration at 4 
pm...Sat. evening Mass at 5:30 
pm followed by a Eucharistic 
Procession around the church 
campus, and ending with a 
Buffet Dinner in the Parish 
Life Center around 7:15pm.  
RSVPs needed for the buffet @ 
317-627-2658.  
   Sábado 14 de septiembre de 
2019 de 4pm a 9pm en la Par-
roquia de San Miguel Arcán-
gel en la calle W. 30th. ¡Cele-
braremos 30 años de la Capilla 
de Adoración de la Divina Mi-
sericordia, iniciada en la Ex-
ultación de la Cruz en 1989 por 
Hna. Mary Ann Schumann! 
Tendremos Confesiones y 
Adoración a las 4 pm ... Sáb. 
Misa vespertina a las 5:30 pm 
seguida de una Procesión Eu-
carística alrededor del campus 
de la iglesia, y terminando con 
una Cena Buffet en el Centro 
de Vida Parroquial alrededor 
de las 7:15 pm. Se necesitan 
RSVP para el buffet @ 317-627-
2658.



Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


